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Triple action of aqua prima filter @ saecom

INTIRNATIOMAL GROUP

The activated carbon of agua

_ prima decreases the
concentration of substances
that impair the flavour and
odour of water.

¢ < The ion exchange resin acts
| © like @ magnet binding to its
f“m surface the heavy metals and
P jl‘ g other contaminants.
- b A special macroporous filter
- iljtegrated in thg cartrid_ge
filters out the microparticles

present in water.
M ; ' .. ‘
gl

Special macroporous filter
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The water tank @ saeco

INTIRNATIOMAL GROUP

The filter is placed directly in the water
tank.

The water is filtered just before
brewing.

So you have fresh and clear water every time make
a coffee.
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The water flow @ saeco@

INTIRNATIOMAL GROUP

The water to prepare your coffee is filtered just before brewing. This
guarantees freshly filtered water every time make coffee or tea.

Water to filter Water to filter

Pure and fresh filtered water
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Our features @ saecom

INTIRNATIOMAL GROUP

aqgua prima permits to treat 60 liters of water reducing its
hardness by 10° dH (750* servings coffee)

aqua prima filter is suitable for foods

5

|
P e . |
& Saeco loves Nature: our cartridge is environment friendly!
@ The Green point

Marketing International SIG © March 2004 *considering a 0.08 cl medium coffee




aqua prima benefits: a pure and fresh water @ saeco

INTIRNATIOMAL GROUP

aqgua prima reduces impurities that affect your tap water’s taste,
odor and colour.

REDUCES |SOURCE OF CONTA MINANT WHY IT'S NOT GOOD IN THE WATER

chlorine a common municipal disinfectant |taste and odor

inorganic matter or vegetation;

sediment |pipe build up bad taste and clarity
bad tastes unpleasant odors and tasted that make
and odors tap water less enjoyable

industrial emission; leeching
galvanized pipes, hot water tanks
zinc and brass fittings bad taste and clarity
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aqua prima benefits: a perfect coffee @ saecom

INTIRNATIOMAL GROUP

agua prima: the fresh water for your coffe!
Thanks to agua prima you will have a better tasting coffee or tea.

For the first time you will be able to feel the real coffee aroma!

Without agua prima Thanks to agua prima

py v
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aqua prima benefits: long life for your machine! @ saeco@

INTIRNATIOMAL GROUP

aqua prima reduces the build-up of scale in your Saeco coffee machine,

thereby extending its life.
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How long do the filters last?

s2e8 BRIIK |

it's clear from the taste

@ Saeco.

INTIRNATIOMAL GROUP

Every 2 months

Every 2 months or 500
servings of coffee

g —

Every 3 months or 60
liters of treated water
or 750* servings coffee

Marketing International SIG © March 2004

*considering a 0.08 cl medium coffee



Sticker @ Saeco.

INTIRNATIOMAL GROUP

We made a special sticker we will put on the water tank of each machine
which is suitable for the use of agua prima filter.

It is coordinated with the agua prima packaging graphic layout.

Launch: 1st week of
February
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Packaging

12 ISTRUZIONI PER L'USO
Dopo aver estratto il filtro
dall'imballe ruotare il datario
@ impaostarlo sul mese corrente;
inserire il filtro nel serbatoio.
Vedere le istruzioni dettagliate
contenute all'interno.

(o) GEBRAUCHSANLEITUNG
Nachdem man den Filter aus der
erackung emnmmm hat, die

auf den laufend
Monat drehen; den Filter in den
Behilter einsetzen.

Siehe die ausfihrlichen
Anleitungen im Inneren.

‘& DIRECTIONS FOR USE

After taking the filter out of

the package, tum the date indicator
to the current month;

place the filter inside the tank.

See detailed instructions inside.

CE) MODE D'EMPLOI

Aprés avoir retiré le filtre

de 'emballage, tourner le dateur
et le mettre sur le mois courant ;
introduire le filtre dans le réservoir.
Voir les instructions détaillées
contenues 3 l'intérieur.

<E) INSTRUCCIONES DE USO
Después de haber extraido el filtro
del embalaje girar el fechador

y disponerlo en el mes en curso;
insertar el filtro en el depdsito.
Véanse las instrucciones
detalladas presentes en el interior.

(5 INSTRUGOES PARA O USO
Depois de ter retirado o filtro
da embalagem, rodar o datador
e defini-lo no més atual;
colocar o filtro no depésito.

Ver as instrugbes detalhadas
contidas dentro dele.

i) INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK
Nadat u het filter uit de verpakking
gehaald heeft, draait u aan de
datumaanduiding en stelt u deze

in op de huidige maand.

Plaats het filter in het reservoir.

Zie de gedetailleerde instructies

in de verpakking.

. k'*i:.:lg
SN R

178475100
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iAgua fresca
A dgua fresca
Vers water vpd‘:‘ uf}

Filtro com cartucho '/ B
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51
Ay Th e

Beri m"...."t.::z'.r::“"
le macchine da caffé Saeco devono
essere idonee alla sua i

2 WARNHINWEISE: Ilil'lilhtl'll

@ Saeco.

INTIRNATIOMAL GROUP

oK1ma

1 agua prima riduce La formazione di calcare nella tua macchina per caffé Saeco
done lad el tempo.

prhllﬁdmrmrlo
von frischem L in den i a ol a P i
:MMHMM I.odwe dell'acqua (composti or;am:l (.lnw ac(.L mentre uno speciale filtro
Fiir die des Filters miissen le rticelle pr el
_ h::nn; o mhmpﬂ presenti amua.
die Installation desselben i red diie Kalkbildung in lhrer Kaf hi
elngerichtet sein. daﬂtdeml.ebusdauu
(3 IMPORTANT: The aqua prima mﬁmnmmm&mmJ : cuum
A [ ungen,
filter may be used only to treat in die Patron poriger Filter fir eine optimale
urhulnum Mmmadnkhmﬁnlhnmmw

machines. In order for the filter to work p-ﬁwmluusllebuﬂd-wnfsahh Saeco coffee machine, thereby
Mu Saeco coffee machines mndln borfrizns

must be compatible with its installation. 'ltna\:tmdwbonol prima decreases the concentration of substances that

3] m!nﬂssnmns Le filtre aqua

impair the flavour and of water (organic compounds, chlodne etc.), while a
special macroporous filter integrated in the cartridge filters out the microparticles
water.

E‘h present in
lhuwh:m- ) ccpie Mh - i -
lumdﬁulu S.ml’ul' ﬁm
charbons actifs de aguo réduisent a & de substances qui altérent
M“"ﬂm““mm hgnluell‘udeurd!l‘tu fm omnmnm:k.]um spécial
une installation adéquate du filtre. 4t pi bt L
£ ADVERTENCIAS: El filtro agua prima (5 aiecs b loemacito calctoons o i -
debe utilizarse Gnicamente para mymms:!'nﬂdo ﬂ s
et v NS S o e idod a5 que ateran el
agum - oad sabnry el olor del agua (c.ompuzsms orgdnicos, cloro, etc.), mientras que un
:::'“"M'”‘m"h""_' especial filtro macroporoso n!lgﬁdo en el cartucho efectia una optimizada
Para
Hmlll‘-iﬂ-ulplqﬂl.ﬁ‘l_u B mpﬁmﬁumfaﬂmﬂndﬂukﬁﬁnam maquina para café Saeco,
Saben ser a8l et
Os carhonos ativos de aqua pr s tedido d i
CE) ADVERTENCIAS: O filro ogua prima sabor e o odor da dgua cloro, etc.), eng um filtro
mnu“ l!hpm lmpa;:hsplmms ag«:.J Socisce ks . e et
° mi na
contida nos migquinas -
ra afé Saeco. aquap de g in uw S 2odat dit
ﬂ'"._.,'..“""-s'm"“,,_""‘ nemlmm!m vim d die
o a’.‘.’.‘m""nﬂ - van het water TmmmﬂmMW&Mwnsuu
macroporeus filter dat in de patroon opgenomen is een optimale filtratie zorgt,
3L WAARSCHUWINGEN: Het door de microdeeltes in het water achber te houden,
prima filter dient alleen tie gl =
worden voor de ! ual w
het verse drinkwater dat zi DinSa000-ProdsMe
n van de Saeco products are sulbjert (o siriet standasds of quality and rigofous testing.
ten bevindt. u-pd..nmmw-,nmumbgmnmum(mum@m
Voor het correcte gebruik van het i 5 for e 3 mtos et e st y !
moeten de reservoirs van O3 prock 2o " N dem
het filter moeten de eP O pr e s
etaitati san et it N

Saeco International Group S.p.A.
WWW.5aeco.com
info@saeco.com

O |@ @ Saeco.

Launch: 1st week of February



Package: front and side A

User instructions
(7 languages)

LL)ISTRUZIONI PER L'USO
Dopo aver estratto il filtro
dall'imballo ruotare il datario

e impostarlo sul mese corrente;
inserire il filtro nel serbatoio.

2/ GEBRAUCHSANLEITUNG
Nachdem man den Filter aus der
Verpackung entnommen hat, die
D auf den laufend
Monat drehen; den Filter in den
Behilter einsetzen.

Siehe die ausfiihrlichen
Anleitungen im Inneren.

= DIRECTIONS FOR USE

After taking the filter out of

the package, tum the date indicator
1o the current month;

place the filter inside the tank.

See detailed instructions inside.

(£ MODE D'EMPLOI

Aprés avoir retiré le filtre

de 'emballage, tourner le dateur
et le mettre sur le mois courant ;
introduire le filtre dans le réservoir.
Voir les instructions détaillées
contenues 3 Vintérieur,

£} INSTRUCCIONES DE USO
Después de haber extraido el filtro
del embalaje girar el fechador

y disponerlo en el mes en curso;
insertar el filtro en el depésito.
Véanse las instrucciones
detalladas presentes en el interior.

(%) INSTRUCDES PARA O USO
Depois de ter retirado o filtro
da embalagem, rodar o datador
e defini-lo no més atual;
colocar o filtro no depésito.

Ver as instrugdes detalhadas
contidas dentro dele.

(5 INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK

Nadat u het filter uit de verpakking
haald heeft, draait u aan de

aanduiding en stelt u deze

inop idige maand.
Plaats ter in het reservoir,
Ziede ailleerde instructies

¢ 7
6
178475100
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@ Saeco.

INTIRNATIOMAL GROUP

The fresh water
for your coffee!

iAgua fresca

A dqua fresca

Vers water vpd..‘ u
" !



Package: back and side B

Important

Marketing International SIG ©

g 2?

L) AVVERTENZE: Il ﬂliun-urhc

deve essere utilizza

:Il Irll:h-ntol u Hl.l.
il corretto utilizzo dll.

le macchine da caffé Saeco
essere ldonee alla sua installazione.

U WARNHINWEISE: Der Filter aqua
darf nur fiir die

hiltern der s ey

E

(L IMPORTANT: The aqua prima
filter may be used only o treat fresh
water contained in the Saeco
machines of Saeco coffee
machines. In order for the filter to work
property, the Saeco coffee machines

151 be comp with its installath

L) AVERTISSEMENTS: Le filtre oqua
mmmﬂmtm
traitement de l'eau potable fraiche
contenue dans les réservoirs
des machines & café Saeco. Pour une
utilisation correcte du filtre, les

machines d café Saeco dotvent permettre
une installation adéquate du filtre.

£ ADVERTENCIAS: E filtro ogua prima
debe utilizarse dnicamente para

tamiento
de potable fresca en el interlor
dlludlphltuh las miquinas

hu“
zar un uso correcto

HI las méquinas afé Saeco
deben ser adecuados a Mm clbn.

© ADVERTENCIAS: O filtro aquo prima
deve ser utilizado somente para
o tratamento de fria potivel
contida nos das miquinas
Enali!m
filtro sefa usad,
café Saeco d .

Ud.-du  sua instalagio.
P2 WAARSCHUWINGEN: Het
filter “ultalh'n

worden voor
lulw&lutwhrbld

van Saeco pldllkt zi de
I.nshll.nlhm het m':m

Saeco International Group S.p.A.

WWW.53ec0.com
info@saeco.com
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ol 1 L)

" aqua prima riduce la di cal nella tua per caff Saeco
preservandone la durata nel tempo.
| carbont attividi i & cha sieranoik

l'ndnr! dell'ac £c tre ale filt
ell'acqua (composti orgam:l (lnlv, Ll. m:;h uno spe:l m
le microparticelle presenti nell'acqua.

d:v-tdeml.ehﬂﬁdall!

don Anted o d
pritne iy i v g b o s Ubnrhda b o usw)
Mdnm&khh%aﬁmhﬂrmwrwiﬂrmmm
Filtrierung sorgt, ind zuriickhalt.
' aqua prima reduces the build-up of scale in your Saeco coffee machine, thereby
extending its [ife.

The activated carbon of of agua prima decreases the concentration of substances that
impair the flavour and odour of water (organic compounds, chlorine etc.), while a
special macroporous filter integrated in the cartridge filters out the microparticles
present in water,
= aqua prima diminue [a formation de calcaie dans votre machine 3 calé Saeco en
mm;admm& mps.

Les charbons actifs de aqua réduisent la présence de ot
hphtullodeu!del‘eal fmwésomuu crlale.llr..]eunl'ﬂ'uupﬁd

retenant les

particules présentes dans l'eau.
lmmumdmhlumm calcine ot i calié

"'.P" hulwu
tas carbones activos de agua pril
sabor :lall'lﬂ.tom del agua [compumos orgdnicos, cloro, etc), mientras que un
MACIoporoso

s alt 1

e;?;u integrado en el mucm efectia una optimizada

il [ "

£ aqua prima reduza formacdo de calcdro na sua ma]unna para café Saeco,

pnsenﬂnde d.mmm

s carb o o alteram o

sabotenodudaéxlﬂi p g cloro, etc.), engy um filtro
espedial mac i liza uma filtragem ideal d

mmankuhsmnmna@a

14 aquo prima de g in uw Saeco rodat dit

De acti ! fan agua prima die de smaaken geur

wvan het water i chioor, enz.),

mﬁmdan&mwnsmmmmmm
door de microdeeltjes in het water achter be houden,

1 prodoltl Saecn sano sogget| ad alt) standard guallativ # & rigoros controlll
Saron products are wibjed g
Lis prohas Saeco sert s desstandars o gt e o A b
TR JP—
O prockiaton, Sancs ko msbmeticon 3 controk.
O grexirt i wan Saew s wedde
strenge toatroe

Q| @ @ Saeco.

ey i padr o o e de quadadad,

i A o Ban
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Instruction sheet @ saeco@

INTIRNATIOMAL GROUP

Inside the agua prima package
© Ulizzo fitro oqua pria there is an instruction sheet to

Il filtro agua prima consente di mantenere la vostra macchina da caffé
Saecoin perfetta effidenza riducendoi danni causati dal calcare presente

rl:lil:?l: il “l?rgoggﬁhte di trattare 6o litri d'acqua con una durezza explai n the ﬁ Ite r be neﬁts a nd

Iacching o coff,fre frkenko s, menvalo SImiont Gulleesss, :
macchina y enme al manua ruzioni a

Attenzione! Il filtro agua prima deve essere utilizzato solo per il hOW to use It 0
trattamento di acqua potabile fresca contenuta nei serbatoi delle

macchine da caffé Saeco. Per il corretto utilizzo del filtro le macchine
da caffé Saeco devono essere idonee alla sua installazione (Fig.4).

o) Benutzung des Filters agua prima
Mit dem Filter aqua prima kdnnen Sie lhre Saeco-Kaffeemaschine
erfekt funktionsfahig hatten und die durch Kalk im Leitungswasser
nervorgerufenen Schaden reduzieren.
Hinwels: mit dem Filter kiinnen 6o Liter Wasser mit einer durchschnit-
tlichen Harte von 10°dH behaldelt werden. Fiir alle Angaben, die die
Benutzung der Kaffeemaschine erfordern, siehe die zugehirige
Betriebsanleitung.
Achtung! DerFilteragua darf nur fiirdie Behandlu frischem
Leitungswasser in den Behiltern der SaecoKaffee maschinen benutzt
werden. Fiir die vorschriftlsméBige Benutzung des Filters miissen die
Saeco-Kaffeemaschinen fur die Installation desselben
eingerichtet sein(Abb.4).

&5 Use of aqua prima filter

a%uaprfma filter permits to keep your Saeco coffee machine perfectly
efficient because it reduces the damages caused by scaling substances
present in drinking water,

Note: the filter Efrmils to treat 60 liters of water with a medium
hardness of 10° dH. For all indications demanding the use of the coffee
machine, refer to the relevant instruction manua

Altention! agua a filter must be used only to treat fresh drinking
water contained in the tanks of Saeco coffee machines. In order for
the filter towork property, the Saeco coffee machines must be compatible
with its installation. (%.n).

£) Emploi du filtre aqua prima ) )
Le filtre agua prima permet de maintenir votre machine 3 café
parfaitement efficace puisqu'il réduit les dommages causés par la
présence de calcaire contenu dans 'eau potable.

Note: le filtre permet de traiter 60 litres d'eau avec une dureté moyenne
de 10° dH. Pour toutes les indications demandant 'emploi de la machine
a café, il faut se référer au manuel d'instructions relatif,

Attention! Le filtre aiua prima ne doit &tre utilisé que pour le
traitement de l'eau fraiche potable contenue dans les réservoirs des
machines a café Saeco. Pour une utilisation correcte du filtre, les
machines a café Saeco doivent permettre une installation adéquate
du filtre (Fig. ).

@ Saeco.
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